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Metapragmatic Contextualization Cues in Thai and Japanese
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Abstract

The present study investigates contextualization cues that indicate metapragmatic
awareness in Thai and Japanese. Metapragmatic awareness is one of the language
phenomenons that occur in many societies. It can be described as speakers’ ability to be

aware of the language use, observe listeners’ language use; namely, whether such language
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use is proper or not, and point out the force behind expressions. A number of metapragmatic
awareness studies revealed that there were lots of ways to express the awareness. They could
be either explicit explanation about the language use or implicit expressions of which their
metapragmatic meanings depend on contexts. This study explored the latter expressions by
comparing the contextualization cues used in Thai and Japanese. The data were collected
from Thai and Japanese group discussions. The results showed that the contextualization cues
functioned as metapragmatic awareness in Thai were laughter and repetition whereas those

found in Japanese were laughter, repetition, turn completion, and lowering speaking sound.
Keywords: metapragmatic awareness, contextualization cue, laughter
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Ukosakul, 2005; Markus and Kitayama, 1991) g33g3saulaniaz@nuiin aelddsaunining
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NN Ima fax mo gozaimasu ga
(‘pouimasiuiindudiuzasy’)
Qﬂﬁﬂ: Sou desu ne ano fax no bangou wa nangou desu ka?
(‘wsensu 109 uilndiueserlsvisensu’)
WHN9IU: Hai, bangou wa zero three, three eight two two, two two five two
(‘ASU LB [Lﬂ?ilﬂw,‘f]ummé'anqw] 03-3822-2252")
(Haberland, 2007: 134)
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- 1 Hwm A: nanka () heijitsu ni () hoka no youbi toka ni okonaeru koto na no de areba

() chotto donichi wa muzukashii node heijitsu ni suru to iu no wa “dekinai

deshou ka”

@ A

(‘00 andunuianunsavinluiusssua visetudulsasn As Juwansanfing

lalaymnuyay D1vevinluiusssuan hinsiuinaglevuag’)

2 ;:J: M A: atama ii ne

Y
(‘PuAnRuY’)

£

feged 6 Tutiwihevesnsna1dlusdail 1 fdue A lolundesasiiouansmuliuulain desriinan
Winldnwildwnzaumseld viedswaunmeduassiiumevizeli Wewindyn A Wuauusnilaue

fognnwiviandntungulanesan waanfineneuAnmneeeniuanlug9szes I ML

4.4 NMSIANNAANITAUNU

a wa s

mMadurannsaunuduisivagusundedfauljuimansinisanwasetinulutoyaves

AuannwIwUuwitiy 81813 (Hayashi, 1999) nanfsdnuazianizusenisvildlunisufduiug
Y9N PUWI NINFTAUNUITIARNREAN AU uLaT Y wandliiud Jyadilawnun

vaeBnde flddeasiiudesdmile Juaninisensuuaziiiuieiugil

Ag19i 7 Ane ¥ Masensegdwaind@nuldndnujiase1ansd nsdlnennsdeywli

Unfnwdnuitevedinwle uwitnfnwindungsgluiunanasdlidiny
1 WA Uz kinyoubi ni youiji ga haitte iru no desu ga

Y

(“Yuans weorilgsziiunrzeransd’)

- 2 He A: chousei o
(‘axdanan’)
-3 KA U: chousei o kokoro mimasu moshi doushitemo damena baai wa ...

(‘dzapsdanangueay dauAd Geladanalile feg [.])

fMegndusINgMsANNEATena ¥ lneun A LWazn1SRNREATaENA A lnedua ¥ NMSAEIA A

Y

o £% °

W
Y
\Wnfeevaeyn ¥ uanan1sasemiiniediauljiimansdn deudlundnvesgnn ¥ do1amuni

gLasFesiulinmneiuenansed fyn a Ssannsaiudesdiidelanuinuuifisrtuseluldin “as

Janan” sewn fyn v aszudnRaamnvesiyn A fndninazdanan widndudosdvosye a 1

auysalsefosiiluansanuvesiesesiueanseiduiiodtu
mMadundansaunundndnvaznisinludeyavesiuennwwmdiu de msindenin

WBaUedIU Basenin “d@dldiiin” (proffer of insertable element) “dquldiiiy” vimiihfivaven
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Y

a va s

n1saseninideediaudjiamansvesfuaiietiulgmiludesivedilein Tdeed1urediunin
meld duaduiidndesAinninasdislvidmnvesilauysalunndulagldlasasiussloafi

YoaKile (Hayashi and Hayano, 2013: 296)

Aae19 8 nsysenuieItuanunsalanuAninAnwigneransdveseslrunyieaulugis

1% '

Tuvgn gua 0 Lawed dnAnwiAsiasaniuenansddn donuduisuaunsaviilaly

q

Jusssuaiselal antune n lenanaguanudniuresmues

1 ;:M‘ﬂ N: demo sou suru to (.) daigaku ni konai tte kotoda yo ne (.)sentakushi de

(‘wh B9y Awdadn (1519%) ldunuvInendedus Wunsdennila’)

- 2 QJ A %: shuumatsu ni wa konai tte kotoda yone

Y

(‘wanngaduaviilieds L)
3 He N: un
KUY

(‘au’)

fognad 8 Usingdldiinlundnuesiyn o (“shuumatsu” (‘gaduni’) desdiignldiiiuuniiuans
msnszvinfidsediauuiimansvesinn @ 1 fun n Unazdesmsausiindnwiliinglisanulugi
“gadani” dndldiiusananannsaduadulassaisustloavesyn n lundnnountilsiosaasis @say
nanendu “shuumatsu ni wa daigaku ni konai tte ko to dayo ne”) 15n3sfiansanlsn duldifiudsnan
Gudaunildlundavesiine n ogud fyn v Wewsnanlgildlina Wensaaeuit sueathlamaun

vosllagsgniewsaliviniu

5. @sduazaiusena

a

AIdelauSeuiisunisuansnisnsentn e ATauufuRmanseiunieinusduiunves

Y

¥
1A

fuenammvnlnedvsmgiu nansinsizsinuin guenawemguulisuduiunlunisuansnis
nszntndidseAtaudfiRmansunniifuenaiwsnlne Tnssngfsduiun 4 Ysson I
M Meen Maudes wasiusdamsaunun Tusagiideyanwilneusingiies 2 Ussian
¥ msvinzuazmsswintu fusduiundeifauufifmaniinuludeyausaznvasieuls
wiunsaszntiniidediaulfifeansly 2 Uszbu liun nsesemindidsedfauujifmansaiu
AumnzaNveansliniw uaznsasevinfidsedfauljiRmanssnunisdeianun
nsmsgndinifennumnzaiunsldnnaznsinduin nslénwiluuunmieg fan
wanzauiuanunsainsaumuvioldegslsiuy Lﬂuwﬂwﬁﬁugmmaﬂﬁaﬁa%ﬂﬁmwﬁ’ﬂﬁ@aaﬁﬁw
UftRmansiitnniwmans 019 uawil (Caffi, 1998) uaz wnuaauy (Tanskanen, 2007) léinanal¥in
msvuszvesusnamsilnesusmguasieuisnsnseniniUssifunnuminzauding 1 ng

wanatian1siédans (monitoring) MsldnwvesEin nsiasaUTUBURULUULNUINSTIALLAE

NIAsUYBEmansLardRNAIans unIne1dusidn
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Tausssu uaghuuiunlasnetesiunsidawmuigyaiila (Culpeper and Haugh, 2014: 253)

)
dlefmanszuiinlai msldnywosmuliivanzaunuwuuisuinan fyadddmafanadiovsduion
Tgiladladn fualsildndndossfildmmngautug eg1ea3eds lunsdamwdguudu uenainnis
i maudesamesfyndadufduiundnussnmmilsiiesfeudsanuduavesyaluns
ndmidosrfe isefwelbiuilad fevfiinanoenluduasiligitdbimelaviolsl
msnseniinfBseATauufdimanssumsdennun mneds audilavesymAeaiuanun

Musleglunwnldlunisaunn msuansnisaseniniluSesianandunumdAglunisdaadalviye

1 a

wazgiladeansiuldegratenidila (Mey, 1993: 183) lunini deyaiisnfuimifeitesiuianuives “g

S v )

wa” szgligilwhenudilaviunvesmsaumnladanuiadu Tundunia nsdifiduyalidedniu
AoawIves “gile” defnmiutug ansasendodifilansivaeulidn fuadilaanuivesyilale

ndpwisalal (Bublitz, 2006: 371) namsiwsedeyalunmsfinwiasiliuandiiuii fuenawmlng

)

De &

=

vymgdusinuaninisnsenindiden auljiimansussianil uasiisnmsuanseanimvilouiuuay
Aafiu namde vmlneuazr g Uuldis g uiekansdsnsnsemindluanuives “Hile” wuReiu

o

wilun g Uudddisnsiundanisaumnvesilaiiowanseanisnnnudilaluanuvesyiledndae

]

widndiazdldnandesfesnuiegvanysalinu Fsnsidundanisaununiodunisnsedulidita
nsavaeulidn dueadiladesrdilanamield

drumauaildfuduiundeeiTauujiRmanslunsufduiustu nanmsnwasieuliiu

71 fuennwwnalveiivullieyldiuauiunded il jiimansiunsasedauds (doing conflict)

WNNIEUBNIYILYN guiaeuazduand (Hubler and Bublitz, 2007: 17) ldnamiiaiinily

av

mMIasenuaudasiiudiniuaninsnsemindilveffauuiifmanslisae vdnnisvesedauuj s

Y

mansTuunlidunsuansiruafludauvesinanifiderils uazn1sanaamii (face threathening)
YoIgile U naIMNEIngal  visewansauliiiuse nsiseluiiednan 3 eyaniwilne)
avvieuamuvesdyaiidesnsuansnuliviudieiuiesvedils mnfiansananyuuesiesniy

A P o a v a ax =
g7 YARaTieaNSUANANINYRINEY ATKLIAALDINAITAINENYBIAY (Leech, 2014: 96)

o v o a

msanginaniedumuansenuligam wnzgualiliauddyivanufaiuresiluayd

o
v

iliigiladevtidndae (Ukosakul, 2005: 120) egdlsinnu msldfudivsundeitauujufmanslu
mMwilveasioufianisinwinnuduiussemngsaunuieduiu Awsiuladn nsfusglunaty
Tonauaninisnseniniilsediauljifamansludesd1vesinaes Maiunzluaniunisaliguii

WAUTIIMATINTULSS (mitigating) vasdesrgwalanailuwailiiuiuisas ielvigildlifiolnugue
wianasyaludsauiduiuii dualdufiRanuuuuunureinsufduiusivennsdifaaunmmig
danugendt Aaulufegnei 1

¥
o

nslFUsuTundseATaudjuRanslunwgUusansdisunuimvesiiwusunlunis

s o

Shwmnuduiusiudswaunuduieiuniifivesi@uiunluniwine lnsuansdienisussm

MUY BEAARSLarIRNAIENT I INe1RETEn

Uil 13 atuil 2 unsea-fiquisy 2561 ISSN: 1513-4563



a va

134 FusRusUNkanInsnseninideeAtauljuiRaansluniwinguas ey

Y

v '

Anudaudangueaadtenaiadulueuan Wy mauidens ienanwnudualunmnanteeves
mued Mswasauduaiunsnseiheg il fuRludnud e mszwaninisaseninianay
& va v 2 v o oa dw ' A A agw a o 1 a

JulUlangilsaglimumeivdsdiguands nswdnidedilinnufamuveswmugrinuiuauiuly
Junsilalemaliswaunmnsedunananudiuiivanssesnluangyald (Mori, 1999:  447)
wennmmlunsussmanudadauds Mundgludddiudininseningilsed il ifmansiie

1Y

Vimthfinseduanuduiusiugsuaunun (affiative function) faagiiuldainmsiiundanisaun

o

vouilefiuansnmseeusulasiuieiuieerigitenan urfidelinunthinseduanuduiusiugsau

aunuuillutoyavesuenniwyniing

nanmsangnaadaya

daya Tayaiuaninsnszntin e diaulifeans

laya YNNG

I U kY

L/Ueya\ .. degAindunTeuiulundniseiu
/Toya\

oy =

Joya Manadesunag

() nsveainUszanadlaiiiu 2 Jund

[.] dndimsegiiagld

1 QEeRINEENGE
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